
Как одна большая семья
Сэм Джоунс, ведущий про­

граммы «Бабушкин сундук» на 
русской службе Би-би-си, вы­
глядел уставшим. Только что 
завершилась специальная про­
грамма. Во время передачи 
«звезды» поп-музыки, прини­
мавшие участие в записи пла­
стинки «Рок помогает Арме­
нии», все доходы от продажи 
которой будут переведены в 
фонд помощи жертвам земле- । 
трясения, происшедшего в 
республике в декабре прошло­
го года, беседовали с совет­
скими радиослушателями, ко­
торые дозвонились в этот ве­
чер в студию Би-би-си. Сэм 
одновременно выступал веду­
щим и переводчиком.

— Передача удалась, хотя у 
нас и были технические слож­
ности, — сказал Сэм. — Теле­
фонные линии были перегру­
жены до предела. Мне даже 
пришлось обратиться через 
эфир к ленинградцам, так как 
мы не могли пробиться к чле­
нам группы «Блэк саббат», ко­
торые вьютупают сейчас в го­
роде на Неве.

Здесь, видимо, следует на­
помнитъ, что те, кто успел дать 
свои адреса, получат пластин­
ки «Рок помогает Армении» с 
автографами Иана Гиллана,

«Рок помогает Армении»
Дэйва Гилмора из группы 
«Пинк Флойд» и Брюса Ди­
кинсона из ансамбля «Айрон 
мейден». На этом миньоне за­
писана песня «Дым на воде» 
ансамбля «Дип перпл», а на 
другой — композиция группы 
«Блэк саббат» «Паранойя». В 
начале декабря будет выпущен 
диск-гигант, на котором, поми­
мо двух упомянутых песен, бу­
дут записаны еще несколько 
композиций известных ан­
самблей. Одновременно в про­
дажу поступит видеокассета с 
записью ведущих ансамблей. 
Все доходы также пойдут в 
фонд помощи Армении. Коор- 
динирует эту кампанию орга­
низация «Лайв эйд Армения».

С Ианом Гилланом мы побе­
седовали в кафетерии, где был 
устроен небольшой банкет для 
представителей прессы.

— Признаться, до сих пор 
взволнован,— сказал Гиллан.— 
Сейчас такое важное время 
для всех людей мира. Пов­
сюду происходят перемены, 
перемены к лучшему. Я ду­
маю и, надо сказать, я думал 
так всегда, что у человечества 
есть некая общая духовная 
связь. У каждого народа могут 
быть свои проблемы, свои 
особенности, но мы все как бы 

одна большая семья. Я скажу 
даже больше. Я помню еще 
те времена, которые мы назы­
ваем «холодной войной», ког­
да между Востоком и Западом 
было много разногласий, когда 
существовала конфронтация. 
Но я скажу так: я не помню 
даже в то время ни одного 
случая, чтобы кто-нибудь из 
англичан, кто-нибудь из моих 
друзей сказал что-либо пло­
хое о русских. Не было тако­
го. И сейчас от всех, с кем я 
говорю, я слышу только хоро­
шее о вашей стране.

— Общее впечатление вели­
колепное,— сказал он.— Прав­
да, если говорить честно, воп­
росы, которые задавались, мо­
гли бы быть поконкретнее. По­
нятно, что некоторые звонили 
лишь для того, чтобы получить 
пластинку. Мы надеемся, что 
наша передача принесет поль­
зу. Председатель Совета Ми­
нистров Армянской ССР Вла­
димир Маркарьянц поблагода­
рил народ Великобритании и 
исполнителей за ту помощь, ко­
торая оказывается Армении.

Затем я побеседовал с сами­
ми «звездами», которые при­
нимали участие в передаче.

— Я получил огромное удо. 
вольствие от разговора с со­

ветскими людьми,— сказал
Дэйв Гилмор. — Я очень рад, 
что могу оказать посильную 
помощь жертвам землетрясе­
ния...

Брюс Дикинсон был явно в 
приподнятом настроении.

— Как здорово, что можно 
вот так запросто поговорить с 
людьми из Советского Сою­
за,— сказал он.— Хотелось бы, 
конечно, чтобы мы общались 
больше. И не только по теле­
фону, во время радиопере­
дач.

— А как насчет гастролей в 
СССР,— спросил я Дикинсона.

— Это было бы великолеп­
но,— ответил он.— В будущем 
мы обязательно побываем в 
СССР. В ближайший год мы 
приступаем к записи новой 
пластинки «Айрон мейден». 
Но позднее мы все же высту­
пим перед вашими зрителями. 
А пока к вам отправится Иан 
Гиллан.

— То, что произошло в Ар­
мении год назад,— продолжа­
ет Гиллан,— это огромная тра­
гедия. И это боль всех людей, 
где бы они ни жили. Это по­
казывает, что человечество на­
чинает осознавать: да, оно и в 
самом деле одно целое, еди­
ное и неделимое. И музыка 

должна сыграть в этом свою 
роль.

Я сообщил Гиллану, что ин­
тервью с ним и с другими 
участниками передачи будут 
опубликованы «Советской 
культурой». Многие читатели 
газеты, сказал я ему, до сих 
пор помнят и любят песни в 
вашем исполнении. Скоро вы 
приедете в Советский Союз. 
Чем вы порадуете любителей 
рока в СССР?

— Турне начнется 1 марта 
будущего года и продлится 5 
недель,— сообщил Г иллан.— 
Мы выступим не только в Мо­
скве и Ленинграде, но и в ря­
де других городов. Будем ис­
полнять самые различные пес­
ни, в том числе из моего но­
вого альбома. Кстати, а какие 
песни вы мне посоветуете 
включить в программу?

— Думаю,— сказал я,—что 
если вы исполните побольше 
песен с пластинки «Дым на во­
де», вы не прогадаете.

Иан Гиллан передал всем чи­
тателям «Советской культуры» 
самые лучшие пожелания и 
сказал, что с нетерпением ждет 
гастролей в СССР.
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